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Egy évre 200; féelévre 100; negyedévre 580 Lei 
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Felelősszerkesztő : 
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Regele Ferdinand-ut 33. sz. (Sándory-ház.) 

Szerkesztőségi órák mindennap d. u. 2-3-ig. 

Telefon: 14. 

A lap nyomása közben kaptuk a hirt, 

hogy az Országos Magyar Párt csikmegyei 

intézőbizottsága 1. hó 20-án, kedden d. e. 

fél 12 órakor Csikszeredában, a közbirto- 

kosság székházában gyülést tart. Az O. M. 

P. központi bizottsága Kolozsváron f. hó 

23-án tartja a jelölőgyülést. 

A közeledő választásokra való te- 
kintettel felhivjuk a figyelmet arra, 
hogy a választók névjegyzéke még ki- 
egészithető. 

Minden egyes magyar embernek 
kötelessége meggyőződni arról, hogy 
jogosultsága el ván-e ismerve és ha 
bármilyen kétsége volna, forduljon dr. 
Ferenczi Balázs ügyvédhez, a Magyar 
Párt gyergyószentmiklósi titkárához, 
aki információval és segitséggel szolgál. 

Beteljesedett. 
A majdnem egy hétig tartó vál- 

ság folyamán szivdobogva várta Ro- 
mánia népe: mit fog határozni a ki- 
rály helyét betöltő régenstanács. Mi 
lesz az országgal. Megalkuvás utjára 
lép-e a magát erősnek és hajthatatlan- 
nak hirdető nemzeti-parasztpárt, vagy 
kitart elvei mellett. 

Kitartott és kitartásának jutalma 
lett. 

Fellélegzett egész Románia. Az 
országot hetvenöt év óta karmaiban 
tartó, kiszipolyozó, tönkretevő liberális 
had bukása teljes és valószinüleg vég- 
leges lett. Legelkeseredettebb ellen- 
sége, az erdélyiek nagy vezére, Maniu 
lett a miniszterelnök. 

Ma még mindenki örül a cseré- 
nek, mint ahogy természetes is. A meg- 
bukott kormányzat oly lehetetlen volt, 
olyan sulyos terheket rótt az ország 
népére és oly keveset törődött annak 
kivánságaival, hogy minden rosszban 
elérte azt a legmagasabb pontot, ame- 
lyet hihetőleg senki más nem tud majd 
utána csinálni. : 

S nem fogja utána csinálni főleg 
luliu Maniu, az az ember, aki min- 
dig a tisztességet, becsületességet, közé- 
leti tisztaságot hirdette. 

Remélünk benne és hisszük, hogy 
nem fogunk csalódni. 
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Az uj kormányzási rendszerre vo- 
natkozólag két főkérdés merülhet fel. 

Az egyik, hogy a nemzeti paraszt- 
párt akar-e komolyan segiteni az or- 
szág ezer baján. 

Erre a kérdésre ma határozott, 
erős igennel kell válaszolnunk. 

Ismeretesek a legelső intézkedé- 
sek: takarékosság, becsületesség be- 
vezetése minden vonalon, az ország 
akaratának figyelembevétele a főkér- 
dések megoldásánál, törvénytisztelet 
igérése. 

Talán nem leszünk tuloptimisták, 
ha egyelőre bizunk az igéretekben. 

A második és sulyosabb kérdés 
az, hogy a becsületesség irányzata 
fogja-e tudni orvosolni azt a rengeteg 
rosszat, amit kormányraléptekor talált. 
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Ne ringassuk magunkat hiábavaló 
reményekbe. Az állapotok borzalma- 
san, kétségbeejtően rosszak. 

A liberális rezsim ugy tönkretette 
az országot, ahogy csak tudta. A kül- 
föld szemében — mi türés-tagadás — 
Balkán vagyunk. Megbizhatatlanság- 
ból összerakott ország, amely ki van 
szolgáltatva kormányzó kényuraknak. 

Belföldön nem találunk egy csepp- 
nyi-csepp állami intézményt se, amely 
ne volna teljesen tönkretéve, korrup- 

ciótól megtámadva, megrothadva. 

És hozzá kell számitani a meglévő 
minden rosszhoz azt a hatalmas rom- 
boló mennyiséget, amit a volt kor- 
mányzók alattomos ellen-aknamunkája 
jelent. 

Mi itt a teendő, hogy a helyzet 
megjavuljon ? 

Egy mód van csak. A törvényes- 

ség, az emberi jogok teljes, tökéletes, 
feltételnélküli helyreállitása. 

Miért jelentsen hátrányt az más 
európai emberekkel szemben, hogy mi 
véletlenül Romániában születtünk vagy 
odakerültünk ? 

Miért kell, hogy több joga legyen 
az egynapos angol, német, francia, 
vagy belga csecsemőnek, mint a mi 
gyermekeinknek ? 

Hogy ne is beszéljünk arról a 
még kiabálóbb igazságtalanságról, hogy 
miért legyen több joga egy Focsani- 

ban, Buzáuban, vagy akárhol a régi 

királyságban született gyermeknek, 
mint az erdélyinek ? 

Hogy az ország állapotán segit- 

sen, a Maniu-kormánynak ellenségei- 

vel szemben minden becsületes támo- 
gatásra szüksége van. 

Ha ebben egyezik az elvünk, hogy 
a kormány is a törvényességet, tisz- 

tességet kivánja trónjára visszaültetni, 
ahonnan a liberális had saját zsebének 
érdekeit szolgálva sárba taszigálta, min- 
den körülmények között számithat a 
legteljesebb jóindulatunkra, segitsé- 
günkre. 
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A változásnak általában csak örül- 
hetünk. Az országnak az uj éra fel- 
tétlenül használni fog – ha sikerül 
neki. 

Nézzük most azt, hogy állanak a 
dolgok szükebb pátriánkban, Csikme- 
gyében. 

Az itteni helyeseréktől, helyi ér- 
dekek szempontjából, ha lehet, még 
talán többet várunk, mint országos vi- 

szonylatban. 
Égyelőre nem tudhatjuk, milyen 

Ha divatos és maradandó értékü ajándékot akar, csakis aragonitot vásároljon Sándorynál. 

személyi változások lesznek még majd, 
egyes, nem bevallottan politikai állá- 
sokban. Ezektől se remélhetünk rosz- 
szat. 

Megtörtént ellenben az a személy- 
csere, amely minden kormányválto- 
zásnál természetes, a prefektusváltozás. 

Fanu Stánescu mérnök ur azóta 
tán személyesen érdeklődik regátbeli 
fürészgyára hogymeneteléről. A pre- 
fektusi széket helyette dr. Aurel Tetu, 
a románnak, magyarnak egyformán 
rokonszenves csikszeredai ügyvéd fog- 
lalja el. 
Tetu prefektus volt már vezetőál- 

lásban, körülbelül két évig polgármes- 
ter volt és nem ismerünk embert, aki 
azóta is ne ugy mondaná róla, hogy 
tisztességes, derék, megértő ember. 

És jogtisztelő ember. Ami szomoru 
tapasztalataink szerint, a legfontosabb 
kellék egy prefektusnál. 

Rokonszenvvel fogadjuk és szere- 
tettel üdvözöljük uj méltóságában. 

Tetu prefektus installációja. 
Az imperiumváltozás óta eltelt tiz esztendő 

alatt sok főispánt iktattunk már be. Azaz sok 
főispán iktatódott be már Csikvármegyében. 
Mert mi ugyan sem külsőleg, megjelenésünkkel, 
sem szivünkben, szeretetünkkel nern igen vet- 
tünk részt azokon a ,„fényes" ünnepségeken, 
amelyeknek közönsége rendesen a prefektus 
személyes hiveiből, az érdekeltekből és azokból 
tevődött össze, akik akartak valamit, meg akik ki 
voltak rendelve hivatalból. 

Sok minden megváltozott az utóbbi két hét 
alatt. A változásoknak; amelyek történtek és 
azoknak, amelyeket várunk, hű kifejezője volt 
Aurel Tetu csikszeredai ügyvédnek, a vármegye 
uj prefektusának beiktatása. 

Valódi ünnepség volt, műlelkesedés nélkül. 
Mindenki, aki egy kissé törődik a köz dolgai- 
val, vagy csak egy cseppet ismeri az uj pre- 
fektus személyét, lelkesedésével, igaz örömével 
emelte az installáció fényét, akkor is, ha sze- 
mélyesen nem lehetett jelen. 

Tetu prefektus Bukarestből érkezett. A 
csikszeredai állomásnál nagy tömegek várták. 
Dr. Precup Emil, a nemzeti-parasztpárt várme- 
gyei szervezetének elnöke Tusnádra utazott eléje. 

A vonat azonban késett. Öt teljes órát. Es igy 
az uj prefektus kénytelen volt szállitóeszközt 
változtatni. Caámpian és Pácurariu ügyvédek 
és Nap Gyula kereskedő autón a megye hatá- 
ráig eléjementek és pontosan tizenkettőre Csik- 
szeredába hozták a megye uj fejét, dr. Tetu 
Aurelt. 

Láthatóan meg volt lepve és meg volt 
hatva a fogadtatás nem várt fényétől. Csakugyan 
megható is volt az a szeretet és öröm, amely- 

lyel fogadták, és amely csak felerészben jár ki 

az uj rendszernek, a másik fele a személynek 
szólt. 

Nem irjuk le részletesen, ki, mikor, mit 

beszélt, nem fontos az, és nem is érdekes. 

Csupán hangsulyozzuk, talán tizedikszer e 
rövid cikk folyamán : nyilt szivvel, igaz öröm- 

mel köszöntjük Csikvármegye uj főispánját, aki- 

től a törvényesség, rend, jogtisztelet helyreálli- 
tását várjuk. 
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A fogadtatást háromszázteritékes bankett 

követte, mely reggelig tartott. Jó hangulat ural- 

kodott, melyet emelt és érdekessé tett a soha- 

semlátott helyzet: nem a vármegye, nem az 

állam számlájára mulatozott az összesereglett 
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ünneplő közönség, mindenki megfizette a maga 

teritékét. 
A kellemes ünnepség egyetlen disszonáns 

motivuma: ott láttuk az ünneplők soraiban a 

levitézlett liberális pártnak összes nagyságait, 

azok kivételével, akiknek már semmiképpen se 

lehetett reményük arra, hogy kopott köpönye- 

güket még egyszer meg lehessen forditani és 

hiányzott közülük még vagy kettő, akiket eset- 

leg elvhüségük tartott vissza. 

De még ez sem volt baj. Dr. Aurel Tetu- 

nak nincs még életrajza. Fiatal ember. Világ- 

életében munkás, szorgalmas és tisztességes volt, 

városa mindig megbecsülte. Két éven keresztül 

polgármestere volt Csikszeredának. Állásából a 

gyülöletes emlékeket maga után hagyó Spatariu 

rezsim turta ki és amikor lemondani volt kény- 

telen a csikszeredai polgármesterségről, a város 

közönsége fáklyászenét adott tiszteletére. 

Ma a vármegye első embere és ilyen mi- 

nőségben minden jót várunk tőle. 
afzvágzóznámsa 

Lyon Lea. 
Epitkezés. 

Egész Gyergyó népe ismeri Főtiszt. P. 

Kristó Modest szárhegyi házfőnököt, hogy első- 

rangu szervező, épitőmester a lelkiek terén, egy 

éves ittléte alatt az alkotások egész sorozata 
dicséri lankadatlan munkásságát s most egy- 
szerre azzal lepi meg hiveit az egyelőre üres 
zsebű „kolduló barát", hogy az anyagból való 
épités terén is elsőrangu, bámulatos, igazán 

mesteri alkotásokat tud produkálni. 
Tudvalevő dolog volt, hogy bucsu alkal- 

mával a zárda templomának befogadó képes- 

sége igen szüknek bizonyult, hiszen Alfalunak 
a közönsége kedvező idő alkalmával oly töme- 
gekben vonult fel a gyergyói hivek által év- 

századokon át megszentelt - régen kopár, most 
csodásan szép fenyvesekkel boritótt - Szár- 

mányra, hogy egymaga teletömte a zárda ős- 
régi templomát. 

Most, amikor a természet alkotó munká- 
jában pihenőre készül, a madarak prédára hagy- 
ják oly kedves fészküket, a levelek lehullanak, 

hogy gyümölcs helyett deret engedjenek teremni 

a fákon, kőmives és ácskalapálás, illetve fejsze- 
csapásoktól hangos a Szármány oldal, hire-helye 
sincs itt a téli pihenőre való előkészületnek. 

Mintha a zárdát körülölelő örökzöld fenyvest 

követnék utmutatásában, mely fel az ég felé 
mutat sudár törzsével, de egyben örökzöld szi- 

nével hangosan kiáltja, aki az én utmutatáso- 

mat követi, tekintetével, lelkületével az égieket 

keresi, amint az én szinem örök, annak is örök 
szine van. Az ambiciózus házfőnök az örökélet 

előcsarnokát akarja impozánsabbá, kihasznál- 
hatóbbá tenni - ennek érdekében folyik a 
lankadatlan munka azok számára, akik örök 
tavaszt keresnek. 

A zárda alsó folyosóját egy, a templom- 

ból kivágott ablakszerü nyilással egybeköti a 
templommal ugy, hogy esős időben a folyosón 
szorongó 2-800 hivő teljes kapcsolatot talál 

a templomban folyó szent mise és szentbeszéd- 

del. A sekrestye hosszu folyosója a sekrestyé- 
vel jut közvetlen összeköttetésbe és igy a sek- 

restyén át a templommal legalább 100 lélek 
befogadását teszi lehetővé. 

Nagyobbszabásu akció folyik az emeleten, 

ahol a kórus előcsarnoka és a szószék nagy- 
méretü folyosója kapcsoltatik össze. Utóbbi már, 
a szószék folyosója, nagyobb beépitést követel. 

Boltives tetőzettel lesz és a hegyfelőli oldalán 
három nagy nyilásu modern ablakon nyer vilá- 

gosságot. E merész és praktikus ujitással — 

Üzletmegnyitás. 
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már az emeleti résszel – két nagy előnyhöz 
jut a templom és zárda, először ujabb, legalább 
is 200 hivővel több jut kedves helyhez és ez- 
által kapcsolatba a templom bensejével, másod- 

szor a szószék folyosójának a templomhoz való 
hozzáépitésével a hegyoldalról különösen télben 
nagy erővel besivitó szelek a folyosókról és igy 
természetesen a zárda és templomból is ki lesz- 
nek zárva — biztosra vehető, hogy a zárda 
templomának téli levegője ezáltal sokkal inkább 

elviselhető lesz. 
A templom az igy vele közvetlen kapcso- 

latba jutó részekkel 5- 600 lélekre terjedő be- 
fogadó képességgel bővül, mely főleg akkor 
érezteti jótékony hatását, ha szép idővel kez- 

dődő bucsus napokban – amikor már Isten sza- 
bad ege alatt ezren vannak egyült — beleesik 
az eső Ez esetben a minimális befogadó képes- 

séget duplájára is lehet fokozni. 
Az ambictiózus házfőnök épitkezési kedvte- 

lése közepette olyan nagyobbszabásu épitkezésbe 
is kényszerült — véletlenül - hogy az egykori 
magyarral elmondhatja, fogtam törököt, de visz! 

Amikor a megrongálódott toronyfedelet le- 

bontatta, hogy uj bádoggal fedesse be, megré- 
mülve látta, hogy az egész tetőzet a bezuha- 
násra megéretten el van korhadva. A bezuha- 
nás könnyen megtörténhetett volna, mert a to- 

rony tetején lévő majdnem 2 métermázsa sulyu 
vörösrézkereszt épen, a legkorhadtabb részén 

nehezedett reá. - Igy most a tervezett épitke- 
zés tetemesen bővült, de Modest atya nem adja 

fel a reményt, azt mondja, „bizom benne, hogy 
azok az utódok, akiknek elődei Isten tisztele- 

tére felépitették e teniplomot, a csupán fentar- 
tásból — ha hiszik, hogy Istentől vannak és 

őseiknek méltó unokái kivánnak lenni — tehet- 

ségük szerint kiveszik részüket'. 
A Szármány hegy ormán épült ősi kápól- 

nát is belsejében sulyos ezrek befektetésével 

szivet lelket gyönyörködtetően átalakittatta. – 
A jövő évi bucsuk Gyergyó vallásos közönségét 
kellemes meglepetésekkel fogadják ugy fenn a 

hegyormi szent Antal kápolnánál, mint bent a 
zárda templomában, ahol minden felhasználható 

helyet padokkal foglalt el. 
Hiába hullnak a falevelek, krugnak el 

sirva a darvak jelentvén, hogy ősz var, melyre 

tél jön a természetben, - Modest atya zárdájá- 

ban és templomában tavasz van — és az örök- 

kévalóság számára épitenek ! 
Angi Balázs. 

Örményeinket 
mindig nagyra becsültem; nemcsak tökéletes 

katholikus uniójukért, mély vallásosságukért, jó 
magyarságukért, hanem a bibliai korba vissza- 
nyuló 3000 éves eredetükért, ,virágzó", „véres" 

szomoru, és dicsőséges történelmükért is. 

Önálló dinasztiákkal biró örmény királyság 

a pogányság áradatában a ker. vallás előhar- 
cosaként vivott önvédelmi harcot. A XIV. sz.- 
beli — s végső fázisaiban még ma is tartó le- 

igázás szomoru emlék, szomoru valóság. 

Érthető tehát, na Moldova fővárosának, 

lasinak keleties zeg-zugos utcáit róva, - a 

Strada Armenilor, — az „örmények utcája" — 

magára vonta figyelmemet. Hamarosan plebánia 
és szép templom tárul fel a tovább kutató előtt. 

Megkeresem és meg is interjuvolom az öreg 
plebánost, Elisée Nersesion-t. S igy derül ki, 
hogy a templom, 1395 ös dátumával, Iasi 100- 
1290 temploma közül a legidősebb; a nagyobb 
bizonyság kedvéért – a jó öreg kalauzom — 

rá is mutat a főbejárat fölötti kőkockán jól ki- 
vehető évszámra. 

Ugyancsak ide, a főbejárat melleti falba 
került 1782-ben egy kocka-kő, mely a még ré- 

Gyergyószentmiklóson, Főtér 1. 

isztelettel értesitem Gyergyóvidéke nagyér- 
delnü közönségét, hogy szolid alapon álló 

gebbi Vil. Gergelyről nevezett örmény temp. 
lomnak egyetlen fenmaradt emléke. 

1803-ban a templom javitást, a torony Be- 

dig harangocskát kapott, árulja el egy harma- 

dik kocka-kő. A gyönyörü faragászati diszitést 
a főoltár — 1812-ben kapja. A sekrestyében 
1914-es felirat általános restaurációt hirdet. 

Itt az archeologia más emlékkel is dicse- 

kedhetik. 

Az egyik mellékoltár hátterében áll szent 
Mina mártir képe ! — (pontos idejét még nem 
sikerült megállapitani). 

Cremeai (krim félszigeti) örmények Pilibos 
Caxages idejében megküldik Jasi feleiknek a 
Szentek életét — disz ma our 9 (1633.) 

Egyik evangéliumnak egész jól kivehetó 

dátuma : 1058. jul. 5. szerda. (örmény időszámi- 
tás szerint.) 

A másik evangéliumot ugyancsak Cre- 

meából kapják, 1481-ben, s az 1906 évi buca- 
resti kiállitáson diszokmányt és jutalmat nyer- 
nek vele. 

Még sokat beszélne az öreg plebános a 
régi dicsőség egy-két emlékéről, – a közben 

kivilágitott templom ragyogó fényében, de kint 
már beállott az alkony. Sietnem kell. Hiszen 
amit Franciaországban láttam, az itt veszedel- 
mesebb, keletiesebb formában él: az estére 

kicserélt város; nagyobb a zaj, csapongóbb 
a jókedv, rövidebb a ruha, „hosszabb" a sza- 

badosság, könnyebben születik a vétek; — ide- 
gen, fiatal papnak ilyen miliöben nincs mit ke- 

resnie; csupán sietést - haza. 

Bucsuzásul azért még megtudom, hogy 

k. b. 100 örmény lélek él a város területén : 

75000 (600/0) a zsidók számal lasiban, azóta a 
kereskedelem is kiesett az örmények kezéből. 

Mikor másnap Vákár Jóskával összetalál- 

koztam, ilyenféle gondolatunk volt: szülőfalunk 

(Gyergyószentmiklós) örményei amilyen jó ma- 
gyarok, Iasi örményei ép oly jó románok, azzal 

a 200-300 ezer magyarral együtt, akik ma 

még tudnak egy kicsit anyanyelvükön is, s akik 
a Regát, de főkép Moldova földjén élnek s 
messze idegenbe. 

Marosvásárhely. 
Lőrincse József, 

s. lelkész. 
A/ ska vzévaszó vőa a géa ka 2z 

A mai Itália. 
Olaszországból kaptuk ezt az érdekes kis rajzot. 

Október 28-án volt az olasz fascismus 6 
éves évfordulója, ez alkalommal ismertetni aka- 

rom röviden a mai fascista Olaszországot. 

Nincs még egy nemzet, melynek története ; 

annyi vérrel volna áz atva, mint az olasz nem- 

zeté. Induljunk ki a római Cezarokkal és Had- 
riánusokkal, folytassuk a firenzei, milanói, pár- 

mai stb. hercegségekkel, az önállóságukért küzdő 
pápákkal és az Olaszországot felszabaditó Ga- 
ribaldival, ezeket mind mind véres harcokra, 

szertelen és fajtalan küzdelmekre lehet vissza- 

vezetni. Garibalditól egész napjainkig királyok 
kormányozták Olaszországot, olasz király ter- 

mészetes halállal nem igen mult ki, itt divattá 
vált a királygyilkosság. Ez Olaszország multja. 

Azt mondtam, hogy napjainkig Olaszországot 

királyok kormányozták. Ez nem jelenti azt, hogy 

ma nincs király, dehogy nincs, II. Vittorio Ema- 
nuelnek hivják, csakhogy nem kormányoz, itt 

Mussolini az ur, a királyság csak disz. Ha egy- 
egy ünnepély vagy valami kiállitás van, akkor 

rendszerint elküldik oda a királyt, felöltöztetik 

szépen, hadd bámulják, ezt szereti is a nép, nem 
hiába római származásu; szereti a cirkuszt. Volt 

alkalom, amikor a fiatal Umberto trónörökös 
szót emelt ezek ellen, de alaposan megjárta, ki- 

nevezték egy pár évre Afrikába, az afrikai olasz 

hadsereg vezérévé. Attól a pillanattól, amikor 

bőrüzletemet 
szám alatt ujból megnyitottam. - Mint a 

multban, ugy most is főcélom az, hogy igen tisztelt vevőimnek a legjobb 
anyagot adhassam s bevásárlásaiknál legmérsékeltebb árakat számithassak. 

Szives pártfogást kér tisztelettel BAMA ISTUÁN bőrkereskedő. 



ttó 

en 

Te 

bb 

November 18. GYERGYOI UJSÁG 47. szám. 

az olasz király hatalmát korlátozni tudták, szü- 

letett meg és indult nagy utjára a mai olasz 

fascizmus Mussolinivel, a vezérrel. 

Káplárból miniszterelnök. 

Ha az ember végigmegy akármelyik olasz 

város utcáján, majdnem minden ház falán ott 

látja e két mondatot: ,„Viva il duce", „Viva 

Mussolini", éljen a vezér, éljen Mussolini. 

. 

Az apja kovács volt, ő pedig miniszterel- 

nök, diktator. Kevés embert találunk a világtör- 

ténetben, aki hasonló karriert futott volna be. 

A fiatal Mussolini először néptanitó volt, majd 

hangos szociálista és ma a szociálisták legnagyobb 

ellensége, a fascizmus vezére. Hatalmas akaratu 

ember, semmi akadályt nem ismer céljai eléré- 

séhez. Ritka szénoki tehetsége van, negyven 

millió ember élet-halál ura. A szemeiben van 

valami átható tekintet, amelynek ellentállni nem 

lehet. Az asszonyok között ért el nagy sikert 

nincs olasz asszony, aki ne őrizné féltve fény- 

képét. Szereti a népszerüséget, ami onnan is lát- 

ható, hogy állandóan ünnepeket rendez saját tisz- 

teletére. Többször kiséreltek ellene morényletet, 

de mindig sikertelenül, az olasz nép a modern 

Achillesnek nevezi, Istent lát benne. Olaszország 

egyedül neki köszönheti, hogy megmenekült a 

kommunizmustól és neki köszönhetimai hatalmát. 

Kétségkivül ő a mai kor legnépszerübb politi- 

kusa. : 

Mi a fascismus ? 

Mussolini azt mondja, „a fascismus az ösz- 

szes politikai pártok összessége". Ha az ember 

tárgyilagosan nézi az olasz fascismust, nem 

mondhat mást, hogy az egy hangzatos fráziso- 

kon alapuló diktátura. Tény az, hogy az olasz 

fascismus vitte Itáliát a mai elsőrangu stádiu- 

mába, de mi módon ? Az ellenzéket szó szoros 

értelmében kiüzték, a liberális és szociálista ve- 

zérek kénytelenek voltak emigrálni, ma pedig 

ott tartanak, ha valaki csak egy szóval is meri 

kritizálni a fascistákat, azonnal lezárják. Parla- 

mentje a világon unikum, nincs ellenzék, a kép- 

viselők és szenátorok elmennek rendesen a gyü- 

lésekre (Mussolini szereti a pontosságot), meg- 

hallgatják a vezér szavait és ezzel haza men- 

nek – ennyiből áll az olasz törvényhozás. 

Olaszországban kisebbségi kérdés nincs, 

ott olyat, hogy „kisebbség" nem ismernek, ott 

mindenki olasz, ezzel a politikájukkal a fascis- 

ták olyan nagy hatást értek el, hogy ha az 

ember ma végig megy Triestnek, Ausztria leg- 

nagyobb kikötő városának utcáin, már nem is 

hall német szót. A kultur politikájuk ellenben 

elsőrendü, erre helyez a fascismus a legnagyobb 

sulyt, az ország iskolái ma világhirüek, felka- 

rolják a tudósokat és művészeket. Nagy sulyt 

helyeznek a militarizmusra is, hisz a fascismust 

enélkül elképzelni sem lehet, az ország legna- 

gyobb hadserege a fekete ingesek erege. 

Ez az olasz fascismus és ezt mind egy 

nagy ember csinálta : Mussolini, nála nélkül 

fascismus nem is létezhetik, azt hiszem az olasz 

fascismus az ő halálával fog végződni. 

Ilyen ma a Michelangelok, Tizianok és 

Leonardo da Vincik országa. 

Bologna, 1928. október 29. 
Stein Jakab. 

Lyon Lea. 

HIREK. 
- A Misszió teaestéi. A legutóbbi tea- 

este fényesen és pedig gyertyafényesen sikerült. 

A nagyszámu közönség, amelynek soraiban ott 
láttuk Ferenczy Pista bácsit is, a villanyzavar 

miatt gyertyafény mellett érezte jól magát a 
késő órákig. A legközelebbi estét Merza Vil- 

mosné és Demeter Róbertné urasszonyok és 
Liebl Edit urleány rendezik. 

— Gyászrovat. Dr. Mann Ietván nyárád- 
szeredai földbirtokos és ügyvéd meghalt. 

Kacsó Boldizsár főesperes Dicsőszent- 
mártonban 53 éves korában elhunyt. Csikma- 
darason és Ditróban volt. valamikor káplán, rend- 

veit pótolhatatlan veszteség érte. 

kivül müvelt, képzett pap, kinek halálával hi- 

— Helybeli előfizetések beszedésével Vad 
Gergely ur lett megbizva. Kérjük, hogy az ál- 
tala bemutatott előfizetési nyugtákat beváltani 

sziveskedjenek. 

—– Kereskedő ifjak bálja. Szombaton, no- 
vember 24-én lesz a Laurentzi termeiben. Elő- 
zőleg szinre kerül „Felhő Klári" cimü nép- 
szinmű kipróbált műükedvelőgárdánk előadásá- 
ban. - Az este jó hangulata előre biztositva van. 

— A gyergyószentmiklósi Izraelita Nő- 
egylet f. hó 25-én, vasárnap tartja idei második 

tea-délutánját a Laurentzi szinháztermében, 
mely kéthetenként ismétlődni fog. Minden tag 

részvétele egy-egy nyomor fakasztotta könnyet 

szárit fel a kenyérért kiáltók arcáról. Az egy- 

let vezetősége a tagokon kivül vendégeket is 

szivesen lát. Legyünk ott mindannyian ! 

— A folyó évben leszerelt gyergyószent- 

miklósi ifjak november hó 17-én, szombaton, a 

Laurentzi nagytermében bált rendeznek. 

- A Gyergyói Ujság 1928. november 11. 

számában ,Válasz dr. Lukács József ditrói ple- 

bánosnak ezen ujság 44. számában irt közlemé- 
nyére" — lapzártakor kaptuk dr. Lukács József 
ditrói plebános válaszát, melyet terjedelménél 
fogva is csak a jövő számunkban hozhatunk le. 

– A gyergyószentmiklósi Ipartestület 
kultur osztálya 1928. nov. hó 11-én megkez- 

dette és tartotta első tea-délutánját jó sikerrel; 

tekintettel az idő rövidségére az első tea-dél- 
utánra semmi néven nevezendő értesitést és 

meghivást nem küldtünk; ez uton adjuk tudo- 
mására a minket pártoló közönségnek, hogy az 

Ipartestület helyiségében minden vasárnap dél- 
után 3 órai kezdettel tea-délutánt rendezünk, 

amelyre a minket és egyesületünket pártoló kö- 

zönséget tisztelettel meghivjuk. Az első tea dél- 
utánt Novák Béláné, Balázs Ferencné urasszo- 

nyok, Blénessy Manci, Madaras Ácika és Nády 
Irénke urleányok rendezték, ezeknek fáradozá- 
sukért hálás köszönetet mond a vezetőség. Va- 
sárnap, folyó hó 18-án Benedek Imréné, Ma- 
daras Józsefné urasszonyok, György Annuska, 

Köllő Matild és Szász Margit urleányok fogják 

rendezni. 

— Az ujságirás jutalma. Pénzt nem hoz 

nekünk az, ha dolgozunk. Amikor egy-egy ké- 
nyesebb, olyan ügybe is bele merünk szólni, 
amely közelről és érzékenyebben érint egyes 

egyéni érdekeket, amelyeknek miszerintünk el 
kell tünniök a közérdekkel való szembehelyez- 

kedésük miatt, szidalomválaszokban, sőt élet- 
veszélyes fenyegetésekben van részünk. Ritkán 

okoz a legháládatlanabb foglalkozás, a vidéki 

ujságirás egy-egy kicsi örömet, megelégedést. 

De elvétve, előfordul ilyesmi is. Ine: Megirta 

volt a Gyergyói Ujság, milyen nyomorban, ret- 
tenetes helyzetben van Remetén Balázs Ferenec, 

aki anya nélkül maradt gyermekeit nem tudja 

felnevelni. Kértünk jószivű embereket, akiknek 
a helyzetük is megengedi, segitsenek rajta. Dr. 

Zakariás Antalné urnő, a remetei Missziótársu- 

lat elnöke is abban fáradozott, hogy a szeren- 
csétlen gyermekeken valamiképpen segitsen. — 
Együttes munkánk eredményeképpen Laczkó 

Angi István jómódu remetei gazda Balázs Fe- 
renc legkisebb gyermekét örökbe fogadta s igy 

a probléma egyrésze megoldódott. Egy életet, 

amely biztosan elpusztult volna, mentettünk 
meg az emberiségnek s a hálátlanság, közöm- 
bösség és a megrögzött gonosztevők fenyege- 

tései közepette remetei tudósitónkkal együtt ör- 

vendünk az elért sikernek. 

* Eladó kifogástalan jó karban levő Ford- 

kocsi. Cim a Sándory-nyomdában. 3-2 

Könyvujdonságok 
érkeztek 

sándory könyvkereskedésbe 

— Müsoros este Remetén. A remetei Ipa- 
ros Olvasókör november 10-én a templom fes- 
tése javára műsoros estélyt rendezett, mely al- 
kalommal szinre hozta P. Jánossy Béla „Terézia 
nővér" cimű 83 felvonásos szinmüvét. 

Az előadás szép sikert eredményezett ugy 
anyagi, mint erkölcsi tekintetben, liziői kis szent 
Teréz megsegitette az iparos mükedvelőket, akik 
fáradságot nem ismerő odaadással siettek dia- 
dalra vinni a „Katholikus világ" szinpadának 
első darabját. 

A szereplőket névszerint is megemlitve a 
következők érdemelnek dicséretet és teljes elis- 
merést. A cimszerepben Bakos Antalné sz. Va- 
dász Lenke urnő oly fényesen oldotta meg fel- 
adatát, hogy hivatásos szinésznőnek is csak ba- 
bérokat termett volna. fóth Gizit, a darab fő- 
szereplőjét, Borbély Bertuska alakitotta minden 

várakozást felülmuló sikerrel, jelenetei alatt a 
közönséget ugyszólván elragadta, és bár az 
egész darabon átvonuló kedves játéka folytán 
csak percekig tartó távollétei voltak, minden 
ujabb és ujabb megjelenésénél lelkes ovációban 
részesült. 

Özv. Tóthné szerepében Kábdebó Mincike, 
Horvátné Nagy Jánosné, Mici szerepében pedig 
Szász Veronika arattak zajos sikert. Frank fő- 
könyvelőt Kábdebó Gerő, a Bankárt Kábdebó 
Antal Gézát Szász Ádám alakitották. Mint el- 
ismert mükedvelő tehetségek, akik a darab 

többi szerepeit alakitották, megemlitendők még 
Nagy János, Dányi Ferenc, Balázs József és 
Zsigmond László. 

Az előadás sikeréhez nagyban hozzájárult 

Remete müvelt közönségének lelkes támogatása, 

ami az anyagi sikert eredményezte. 
Felülfizettek kisebb-nagyobb összegekkel : 

Lascu Alexandru, László János, Molnár Károly, 

dr. Zakariás Antal, dr. Pál Gerő, Várterész Ja- 
kab, Novák Gyula, dr. Hollanda János plebános, 

Puskás Samu, Miklós Jenő, Kábdebó Antal, 
Puskás Imre, Puskás Antal és Vargancsik Jó- 
zsef urak, kiknek ezuttal mond köszönetet a 

Rendezőség. 

— Baj, ha az ember megelőzi a medvét. 

Nagy István, Gyergyó ismert nagy vadásza ál- 
lott egyik napon sulyos váddal terhelten a já- 

rásbiróság előtt: megölt egy medvét. Azzal vé- 

dekezett, hogy mikor szarvaslesen volt, a medve 
megtámadta és kénytelen volt lelőni, hogy kárt 
ne tegyen benne. A biróság ezt a védekezést 

nem fogadta el, a jogos önvédelmet a medve- 
ölésnél nem állapitotta meg, miután a vádlott- 

nak tanuja nem volt és a holt medve tetemre- 

hivása sem igért sikert. Ezek után Nagy Ist- 

vánt elitélte ötszáz lej büntetésre, amiért meg 
merte ölni a drága állatot. Következteté: ha az 

embert az erdőben megtámadja egy medve, ha- 
jitsa el a puskáját s ajánlja fel magát táplálé- 

kul a máskülönben csakugyan barátságos ter- 

mészetü fenevadnak, mert ha nem, megbünte- 
tik. Ezzel szemben a medvét, ha megeszi az 

embert, nem bántja a modern büntetőjog. Az 

abszurd intézkedés a medvék büntetőjogi vé- 
delméről még a boldogult kormány müve. A 

nemzeti-parasztpárttól elvárjuk, hogy a mi éle- 

tünket többre becsülje a még oly értékes vad- 
állatokénál is és ezt a Balkán legfenekébe való 

felháboritó rendelkezést mihamarabb megszün- 

tesse. 

* Én is, te is, ő is, meggyőződtünk 
Balázs cipőinek olcsó és tartós voltáról. Egye- 
dül nála lehet felelősség mellett cipőszükségletün- 
ket biztositani. Olcsó és kifogástalan munka. 

* Üzletáthelyezés. A nagyrabecsült 

vásárló közönség szives tudomására hozzuk, hogy 

kézmű és divatáru üzletünket, 

amelyet ujonnan dusan felszereltünk a legjobb 
bel- és külföldi gyárak elsőrangu gyártmányai- 
val, áthelyeztük a Főtér 6. szám alatti Cziffra- 
házba, a Puskás bank melletti modernül át- 

alakitott üzlethelyiségbe. 
Raktáron tartunk mindenféle női- és férfi 

ruházati cikket, szövő pamut és fejtőket. 
Kiszolgálás pontos, áraink szabottak és 

szolidak, amelyekről egyetlen látogatás is meg- 

győz mindenkit. 
A nb. vevőközönség saját érdekében is 

szives látogatást és pártfogást kérnek Dr. Szen- 

kovits testvérek Gyergyószentmiklós, Főtér 6
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Három vagy négy középiskolát végzett TTTTTTIIIIIIII
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tamulónmnalkk 
felvesz a Sándory-nyomda. 

Üzletáthelyezés. 

A nagyrabecsült vásárló közönség szives tudomá- 
sára hozzuk, hogy 

kézmuü és divatáru 
üzletünket, 

amelyet ujonnan dusan felszereltünk a legjobb bel- 

és külföldi gyárak elsőrangu gyártmányaival, 

átholyeztük Főtér o. szám alatti Dziffra-házba, 
a Puskás bank melletti modernül átalakit tt üz- 

lethelyiségbe. 

Raktáron tartunk 
mindenféle női- és férfi ruházati ci. ket, szövő 

pamut és fejtőket. 

Kiszolgálás pontos, áraink szabottak és szolidak, 
amelyről egyetten látogatás is meggyőz mindenkit. 

A nb. vevőközönség saját érdekében is szives lá- 
togatást és pártfogást kérnek 

Dr. Szenkovits testvérek 
Gyergyószentmiklós, Főtér 6. szám. 4- 8 
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A mozi körül. 

Hetek óta estéről-estére három filmeim ra- 

gyog fel a mozi vásznán: Lyon Lea, Kol- 

dusdiák és Cabiria. Gondosabb össze- 

válogatást semmi esetre sem lehetett volna esz- 

közölni, mint e három film egymásutánját. Min- 

den igény, minden izlés megtalálja a magáét, 

s a szórakozást, művészetet, élményeket kere- 

sőket a filmmüvészet legkiválóbb produktumai 

elégitik ki. Vegyük csak sorra őket. 

„Lyon Lea" Bródy Sándor háborus szin- 

műve filmre alkalmazva, valósággal frappirozta 

a világ moziközönségét. Mindaz, ami Bródy da- 

rabjában a szinpad korlátolt lehetőségei közt 

elvész, testet ölt a filmnek határtalan horizont- 

ján. Ivanm Mosjoukine és Mary 

Philbin szerelmi regénye lélegzetelállitó iz- 

galmakkal telitett, s a világháboru résztvevői 

ráismerő dermedtséggel döbbennek a feledhe- 

tetlen galiciai hadszintérre. Csaták zaján, áru- 

Tisztelettel értesitem a n. é. közön- 

séget, hogy jó hirnévnek örvendő 

cipőüzletemet 
nov. 1-én Ferdinánd király-ut 2/a. 
szám alá, László Antal városi fő- 

mérnök ur házába helyezem át. 

Nagyrabecsült rendelőim szives 
pártfogását továbbra is kérem. 

Tisztelettell:: 4 

Balázs Ferenc, 
uri- és női eipósz. - 

: Rádió apparátok 
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sáNDOn isrván 
láson, féltékenységen, jajjon és átkon, minden szobafestő és mázoló 3-8 lámpás gépig, 

poklokon keresztül egymásé lesz az orosz her Gyergyószentmiklóson. Reinartz, ele ultradn rvalamint az utőlérhetetlen 

ceg és a szépséges rabbi-lány. Aki látta, vagy Eumid Hartley tipusok 

olvasta Bródy mestermüvét, az fokozottabban Elvállal minden szakmájába vágó raktáron. 

élvezheti ezt a gyönyörü filmprodukciót. : munkát iz tartós kivitelben. md Komoky érdekládknok gének tegtutatátal nakaktáron: s 

Koldusdiák" operette szüzsé, de a leg- Szobafestést eler accumulatorok, hangszórók, rádiólámpák, felhall 

javából. A főszereplő Harry Liedtke ez a legdivatosabb mintákkal tetszés sze- vatók sít Azáotarok szakat eltaltéset valámt 

alkalommal a helyi filharmónikusok muzsiká rinti salnekbal zutányosabb ár- Eladott vépeknok navomkenti dijta- 

jára fog keringőzni, ami nem csekély mérték számltás mellett valla 

kel emeli a kiváló film értékét. Az eredeti ope- Festéküzletében mur- Kedvező reszletízetés. 

rette muzsikája tehát első izben fog felhang- mindenféle por és olajfestékek min- Berkovits Lázár 

zani egy teljes oreheszter interpretálásában a den szinárnyaldtban bármily mennyi- eneohen 15-9 

helyi moziban. Ez már magában is esemény, : ségben, olajok, kencék, ecsetek, fis- 
téshez való cikkek nagy választék- 

mely a lanyha moziélet felkeltésére elegendő. ban, a kzmályebi árak mellett. 

A ,„Cabiria." Egy erős dráma, egy bájos Megkeresésre 
filmoperette után, ez a nagyvonalu monumen- szivesen szolgál mintázott árajánlattal. ? 
talis filmkolosszus fogja káprazatba ejteni a 

mozi látogatóit. Hatalmas téma, mely már má- 

sodizben kerül megfilmesitésre. Az első francia 

hatósági engedéllyel biró 

villanyszerelő 

produkció sikere nem hagyta nyugton az ame 
vela 

rikai rendezők becsvágyát. Amerikai méretek, rrnden 

gigantikus épitkezések, fantasztikus tömegek trrgte szere 

mozgósitása, fény, arany és vér uralják ezt a vest és javitást ] 

minden várakozást felülmuló filmszenzációt. 
ivel nady kültföldi gyakortlattal rendelke- 

zik, azért olcsón, izléses 
kivitelben és müszaki pon- 

tossággal dolgozik. Költségve- 
téseket bárkinek dijtalanul készit. 

Cim: Selyem-utca 69, sz. 

A most megszületett Cabiria méltán vi- 

seli a superfilm büszke elnevezését. 
Tehát jól jegyezze meg mindenki: három 

film egymásután – Lion Lea, Koldusdiák, Ca- 

biria. 

Fényképészeti 
műterem 

TILLY ARTZ 
megnyilt 

Városház-utca, Petrácsics-féle ház. 

Meccumulator töltő 
állomás. 5-4 

Rádio fütő és anod autoaceu- 
mulatorok szakszerüjavitása 
és töltése Vasut-utca 112. sz. Főügynökség: 

Gheorgheni, Str. Joseni 28. 

„Turul" cipő jó m 

r tarlls „TURUL" cipőraktárban több fajta férfi, női, és gyermek 

sár- és hócipők nagy választókban 
kaphatók. Legjobb márkák és olcsó árak. 

Nagy választék 
mindenfajta férfi-, női-, fiu-, leány- és gyermek 

divat- és strapa eipőkben; reggeli-, házi és téli 
ecipőkben. 

Turista-, vadász- és egészségi (Turnpád) cipők. 
Occasio- és reklam-áru állandóan raktáron. 

Szabott gyári árak. 

Szolid árak! Szolid árak ! 

„Turul" cipő olcsó „Turul" cipő elegans 
Sándory Mihály könyvnyomdája Gheorgbeni—Gyergyószentmiklóson.


